
ШЕКСПИР ПРИ БЛЕСКЕ МОЛНИЙ
«Музыка для живых» — пре-

мьера Тбилисского государст-

венного академического теат-

ра оперы и балета имени 3. Па-
лиашвили. Вокруг нее в арти-

стической среде Грузии витает

гот дух творчеокого возбуж-
дения, который обычно сопут-

ствует незаурядным театраль-

ным событиям. Интерес пред-

определяет сама афиша. Ком-
позитор Гия Канчели. Поста-
новщики: дирижер Джансуг
Кахидзе, художник Георгий
Алекси-Месхишвили, режис-

сер Роберт Стуруа. Каждое из

этих имен многое говорит пу-

блике, переполнившей зритель-
ный зал.

В соседней ложе — Верико
Анджапаридзе, чье семидеся-

тилетнее пребывание на под-

мостках только что отметила
общественность страны. Цари-
ца грузинской сцены, как мне

кажется, настроена скептиче-

ски, она без обиняков объясня-
ет кому-то, что пришла воочию

посмотреть, «что он мог сде-

лать там в опере, этот маль-

чишка». Еще не прозвучало ни

одной ноты, но актриса уже

громко замечает: «Это что —

опера?!» «А почему дети на

сцене одеты одинаково — это

сейчас модно?» Трудновато
смотреть спектакль рядом с

человеком, вслух выражаю-

щим свои согласия и несогла-

сия. Но попробуй заикнуться в

Грузии, что, мол, не хочу си-

деть возле Верико Анджапа-
ридзе. Однако она застыла, да

так и не шелохнулась до той
поры, пока не раздались ова-

ции.

...Опера по происхождению

своему столь респектабельна,
добропорядочна и почтенна,

что будь она живым сущест-

вом, наверное, немало удиви-

лась бы: отчего это вокруг ее

непререкаемой персоны спорят

так неудержно и неугомонно?
Отринув однажды творение

Моцарта или Мусоргского, че-

рез какую-нибудь сотню лет

как раз их авторитетами и ста-

нут усмирять очередного сму-

тьяна, позволившего себе на-

рушить вековой порядок в ми-

ре нотных знаков...

Новаторские сочинения, по-

добные «Музыке для живых»,

не рождаются в идиллической
атмосфере. Легко можно пред-

ставить человека, который рас-

судит так: это не то, к чему

я привык, совсем непохоже на

то, как пишет такой-то, и по-

тому мне не нравится. Нор-
мальная человеческая реакция.

Лишь бы каждый из нас пони-

мал: грешно воспринимать ис-

кусство как бюро обслужива-
ния твоих личных вкусов.

Когда-то к Джузеппе Верди
пришел талантливый тенор и

стал исполнять арии из его

опер. Великий композитор слу-

шал-слушал да и сказал: «Бог
знает, что ты поешь. Но это

лучше того, что я написал. Так
и пой...»

Именно потому, что слыша-

ла едкие реплики старейшей
актрисы, решаюсь обратиться
к ней с просьбой поделиться

своими впечатлениями.

Верико Анджапаридзе, на-

родная артистка СССР, Герой
Социалистического Труда:

— Испытала высокие состо-

яния души. Не могу даже при-

помнить, когда в последний
раз была так взволнована в

зрительном зале. В мое время

это считалось основной ценно-

стью искусства. Нынче в ре-

жиссуре и, к сожалению, в ак-

терской игре часто преоблада-
ет расчет, математика. Поэто-
му и зрители стали скорее рас-

суждать, чем сопереживать.

Меня не касается, достаточно

ли в данной опере арий и си-

бемолей. Пусть музыковеды

подсчитывают, чего тут боль-
ше, а чего меньше нормы. А
я, знаете, сегодня плакала. То
ли о чем-то своем, то ли от

прикосновения красоты. Этот
хрупкий мальчишеский дис-

кант, прозрачные, как гор-

ный ручей, мелодии... Да и весь

спектакль. Есть в нем светлая,

очищающая грусть, которую

может даровать только талант-

ливая музыка. У меня с Ро-
бертом Стуруа были принци-

пиальные разногласия по по-

воду одной его статьи, но тут

он меня победил. Совершенно.
Суть не в том, что режиссе-

ром все сделано мастерски, не-

обычно, свежо. Спектаклю при-

сущи волшебные ошибки, те

полуобороты, которые не под-

даются объяснению, но кото-

рые и превращают искусство в

искусство.

— А вы разрешите обнаро-
довать ваше мнение в печати?

— Сочту за честь. И при-

бавьте тогда вот что. Спек-
такль «Музыка для живых»

напомнил мне первые работы
Котэ Марджанишвили в Тби-
лиси — та же всепокоряющая

театральность, иоконно свой-
ственная грузинскому театру.

...Полуобороты — какое не-

подходящее и какое подходя-

щее слово; его может обронить
только художник. Действи-
тельно: и по музыке, и по те-

атральному мышлению новый
спектакль — та поэзия, что

возникает как бы не из про-

думанности, но из «нечаянно-

сти строки», где есть «слиш-

ком завидная легкость, но как

ни кусай себе локти, а имен-
но это — стихи».

«Быть или не быть?», «Не
быть, не быть, не быть?», «Во-
прос, вопрос, вопрос», «Быть,
бьггь, быть!» Всю первую по-

ловину оперы эти знаменитые

шекспировские строчки поют

на языке автора то Старик
(Зураб Анджапаридзе), то де-

ти, хоры или солист. Песнопе-
ния прерываются вспышками

молнии и грохотом, неведомой
катастрофы. А то вдруг выра-

стает из-под земли (то есть

приподымается на плунжере

сцены) военный оркестр, он иг-

рает марш. Появляется офи-
цер (Роман Новак) в мундире

с приметами всех веков и кра-

савица в черном (Маквала
Махарадзе), они несут с собой
зло и разрушение — разруше-

ние жизни, разрушение искус-;

ства.

Пластическая среда спектак-

ля взаимодействует с партиту-
рой оперы сложно, как бы по

законам симфонии; Зримые

образы то гармонируют музы-

ке, то идут вразрез с ней, на-

перекор. И все это рождает на-

пряженную драматургию, вы-

водит театр на уровень фило-
софских размышлений.

Как вы формулировали для

себя тему оперы? Этот во-

прос — к композитору.

Гия Канчели, лауреат Госу-
дарственной премии СССР:

— Я хотел, чтобы на сцене

были дети. Если партитуру из-

дадут, там будет написано:
«Посвящается детям»...

...Во втором акте мы видим

руины некоего театра, где по-

мещается госпиталь и где ар-

тисты итальянской оперы пред-

ставляют для раненых тради-

ционную мелодраму — с объ-
яснениями в любви, приступа-

ми ревности и убийствами.
Музыка — без единой цита-

ты — сделана в стиле класси-

ческого «бель канто». Но ведь

мы находимся не в театре

прошлого, а на спектакле Ро-
берта Стуруа, то есть на праз-

днике зрелищности. Герой ме-

лодрамы (Теймураз Гугушви-
ли) упал замертво и тут же

засомневался: а достаточно ли

эффектна его поза на смерт-

ном одре. Приподымается, при-

открывает глаз, решает, что не-

достаточно, и пододвигается к

авансцене. Мелодрама завер-

шается, и снова продолжается

мистерия. Чередование музы-

кальных и пластических сопо-

ставлений и контрастов, сме-

лых метафор, которые магией
театра и нашей собственной
фантазии образуют Гармонию...

Какие художественные зада-

чи и трудности таит столь не-

обычная для оперы музыкаль-

ная драматургия? На этот во-

прос отвечают:

Джансуг Кахидзе, дирижер,

народный артист ГССР:

— Детская музыка, сочинен-

ная Канчели, особенно финаль-
ный хорал, отмечена высокой
простотой. А простоты, как из-

вестно, достичь сложнее всего.

Она требует особой духовной
насыщенности и большой ис-

полнительской силы. Иначе все

легко превратится в примитив-

ность. Но все это второстепен-

но. Если спектакль волнует,

потом разберутся что к чему.

Роберт Стуруа, народный ар-

тист СССР, лауреат Государ-
ственной премии СССР;

— Дети в нашем спектакле—

не только решение темы. (У
нас, кстати, участвуют пре-

красные коллективы: ансамбль
мальчиков «Мартве» и капел-

ла девочек). Присутствие де-

тей на сцене не позволяло во

время работы лукавить, посту-

пать безнравственно, то есть

брать использованные приемы.

Тихая, мелодичная музыка так

же строго контролировала по-

иски пластических образов, ко-

торыми мы занимались вместе

с Юрием Зарецким и всеми

остальными моими коллегами

по этой работе. Была боязнь
помешать музыке, каждый шаг

мог оказаться лишним... Мы
очень ловко научились делать

спектакли. Надеюсь, что здесь

мне во многом удалось избе-
жать режиссерских самоповто-

ров... Музыкальный театр об-
ладает мощными средствами

выразительности. И наряду с

этим опера — достаточно кон-

сервативный жанр, а потому

зритель вместо того, чтобы

смотреть оперную «вампуку»,

нередко предпочитает дома по-

слушать первоклассные запи-

си выдающихся исполнителей.
Есть сферы, где опера не смо-

жет конкурировать с драмой.
Но в биографии оперы, слу-

чались взлеты, когда она ак-

тивно выполняла обществен-
ные, гражданские функции.
Наш спектакль — попытка

сделать так, чтобы люди не

просто послушали музыку, но

и задумались о самом насущ-

ном. Мы хотели достичь край-
ней интонации: жители Зем-
ли, посмотрите перед лицом

грозящей катастрофы на то

прекрасное, что создано при-

родой и человеком. Сберегите
все это для будущего!

...Сказать про грузинский
народ, что это народ музы-

кальный, равносильно сообще-
нию, что грузины живут в
Грузии, Врожденный художе-

ственный дар народа-музыкан-

та проявляется во всех сферах.
Так стоит ли удивляться тому,

что на этой земле родился му-

зыкальный спектакль такой
взрывной эмоциональной си-
лы, что рецензия на него уме-

стилась бы в известном афо-
ризме: опера — это Шекспир
при блеске молнии.

Г. КОЖУХОВА.
(Спец. корр. «Правды»).

г. Тбилиси.

(Правда», 2 июня).


